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一 . 导百

1 . 国际残废人年咨询委员会于1 9 8 1年 8 月 3 日至1 2 日在维也纳举行第 

三届会议。 它向大会第三十六届会议提出报告，报告载于A/36/471/Add. 1 

号文件。

2 . 本说明载有秘书长对于咨询委员会第三届会议提出的建议所涉行政和经赛 

问题的意见。

二 . 关于残废人的世界行动计划草案

3 . 咨询委员会在其第1 ( in  ) 号建议第8 段中建议大会鼓励秘书长，在现 

有予算中设法向社会发展和人道主义事务中心提供额外资源，使中心能够为国际残 

废人年进行后续行动，并促进《世界行动计划》的执行。 秘书长考虑到经济及社 

会理事会关于国际年和周年纪念的第1980/67号决议，已作出一切努力，通过中 

心内部的重新部署，在现有资源内勿支国际残废人年后续活动的费用。

4 . 咨询委员会在同一建议第1 1段中建议大会鼓励秘书长、各专门机构和联 

合国系统内其他机构和组织，增进残废人在这些机构各级单位工作的机会，并为残 

废人进入各机构大楼和利用其设旋和资料，提供便利。

5 . 关于增进残废人的工作机会，应当记得秘书长在其提交大会第三十五届会 

议的A/35/444/Add. 3 号文件第3 段中通知大会说，联合国的征聘政策对残废 

人和非残废人并无差别，但是他打算提请联合国所有组织单位和各专门机构注意咨 

询委员会的建议。 并将再次提请即将于1 9 8 1年 1 0 月 2 7 0 和 2 8 日在维也 

纳举行的国际残废人年机构间会议注意这项建议。

6 . 关于进入各机构大楼和利用其设施的问题，应当记得，秘书长在A/35/ 

444/Add. 3 第 3 段中通知大会，他已经委任一名顾问—— 她本身就是残废者——
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研究如何修改联合国总部大楼，以适应残废人的需要。 这名顾问已完成这项研究。 

她的研究报告中所建议的联合国房地的若干修改项目，正优先在纽约、 日内瓦和维 

也纳执行。 但是仍需作出进一步的改进，使残废人能毫无困难地进入联合国总部， 

并在总部大楼内自由行动。

7 . 至于取得资料的问题，应当记得，大会第三十五届会议核准拨出四个工作 

月的顾问研究费，以供研究感宫残废者取得联合国文件和资料的问题。 研究报告 

大纲已经拟就，目前正在安排征聘一名顾问，进行这项研究。 予期研究报告将于 

1 9 8 2 年初完成。

三 .促进发展中国家在残废的予防和残废人的康复 

和机会均等方面的技术合作的支助活动

8 . 咨询委员会第3 ( m  ) 号决议第2 段建议大会请秘书长立即采取行动， 

切实解决继续开办发展中国家残废人康复工作国际研究所的问题，以期为加强在残 

废的予摄和残废人的康复和机会均等方面的技术合作，提供必要的支助，特别是支 

助这方面的区域活动。

9 . 如果大会核可这项建议，秘书长应为以下事项作出必要的安排：

( a ) 对于国际残废人年各国家委员会目前为协调国家、 区域和地方一级政 

府和非政府组织与残废人有关的活动而作出的努力，提供实质性的支助；

( b ) 向目前ÏE在设法促进在残废的予防和残废人的康复方面的区域一级技 

术合作的各区域委员会提供支助；

( 0 ) 为联合国开发计划署的残废人方案目前的工作，提供更有效的支助。

1 0 . 秘书长打算利用现有资源，执行上述活动，适当时和必要时，以国际残废 

人年信托基金的资源作补充。
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1 1 . 同一建议第4 段建议大会请秘书长利用现有资源设立组织间工作队，对发 

展中地区力残废的予防和残废人的康复和机会均等而进行的国家和区械活动，提供 

充分的文件服务和其他有关服务。 第 5 段建议大会请秘书长提供必要条件，使工 

作队能够进行工作，直到大会第三十七届会议举行为止，予期届时将在《关于残废 

人的世界行动计划》的范围内，就这些方面的技术合作和捷助，采取适当措施。

秘书长建议运用行政协调委员会现有的机构间协调办法，进行这方面的工作。

四’在国际一级纪念世界残废人日并设立协调机构 

促进发达国家同发展中国家间密切而有效的合作

1 2 . 咨询委员会第4 ( H I ) 号建议講1 段建议大会同残废人组织协商，考虑宣 

布世界残废人日 , 在国际一级纪念这一天的可能性。 大会可能希望将有关这个问 

题的决定推迟到第三十七届会议，因为届时秘书长将能提出各残废人组织的意见和 

对宣布世界残废人日的目的分析。

1 3 . 咨询委员会在同一建议第2段中建议秘书长应考虑是否可能在联合 i l 系统 

的现有组织内设立一个国联协调机构，促进发达国家同发展中国家之间密切而有效 

的合作，以通过有关残废的予防和残废人的参与的技术和研究结果的转让和资料的 

交换促进国际残废人年的目标。 在这方面，秘书长提出了同他在上面第1 1段提 

出的有关运用现有机构间协调办法的意见类似的意见。

五 . 进行国际残废人年的后缓行动、.包括 

拟订一个长期的《世界行动方案》

1 4 . 咨询委员会在第5 ( IŒ )号建议第2 段中建议大会， 从眷个联合国系统的 

现有资源中，向社会发展和人道主义事务中心提供必要的专业和助理人员，以进行 

国际残废人年的后续工作。 在这方面，秘书长要报告， 在 1980-1981两年期，



联合国儿童基金会（儿童基金会）和联合国开发计划署（开发计划署）各调派了一 

名专业工作人员到国际残废人年秘书处工作。 儿童基金会并提供了 一名一般事务 

人员。 至于这两个机构和联合国系统内其他组织是否能够力中心提供工作人员进 

行国际残废人年后续活动，要看这些组织的工作量和工作人员配备情况而定。 秘 

书长将为它们继续提供这类合作，探讨一切办法。
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